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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 

комисия по бюджети да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 

следните предложения: 

А. като има предвид, че съгласно член 8 от ДФЕС насърчаването на равенството 

между мъжете и жените е основен принцип на Европейския съюз и като има 

предвид, че следователно интегрирането на принципа на равенство между 

половете е правно задължение, произтичащо пряко от Договорите; като има 

предвид, освен това, че към МФР е приложена междуинституционална съвместна 

декларация относно интегрирането на принципа на равенство между половете; 

Б. като има предвид, че за МФР за периода 2014 – 2020 г. в приложената съвместна 

декларация от ноември 2013 г. на Парламента, Съвета и Комисията се изразява 

съгласие, че годишните бюджетни процедури, които се прилагат по отношение на 

МФР, ще включват, по целесъобразност, елементи, свързани с равенството между 

половете, като се отчитат начините, по които общата финансова рамка на Съюза 

допринася за повишаване на равенството между половете и гарантира 

интегрирането на принципа на равенство между половете; 

В. като има предвид, че в съобщението на Комисията от 14 септември 2016 г. 

относно междинния преглед на МФР не се прави позоваване на прилагането на 

интегрирането на принципа на равенство между половете; 

Г. като има предвид, че след включването на програмата „Дафне“ в рамките на 

програма „Права, равенство и гражданство“ следваше да се гарантира подходящо 

и справедливо разпределение на финансовата помощ, като се отчита равнището 

на вече разпределеното финансиране по предходните програми за периода 

2007 – 2013 г.; 

Д. като има предвид, че Парламентът многократно е призовавал специфичната цел 

„Дафне“ в рамките на програма „Права, равенство и гражданство“ да получи 

достатъчно финансиране и нейният профил да се поддържа на възможно най-

високо равнище; като има предвид обаче, че размерът на финансирането, което е 

на разположение за „Дафне“, е намалял през периода 2014 – 2020 г. в сравнение с 

периода 2007 – 2013 г.; 

Е. като има предвид, че достъпът до обществени услуги е ключово условие за 

гарантиране на икономическата независимост и овластяването на жените; като 

има предвид, че обществените услуги продължават да бъдат важен сектор за 

заетост за жените; 

1. припомня, че равенството между половете е залегнало в Договора за ЕС; 

подчертава необходимостта от интегриране на принципа на равенство между 

половете във всички политики, програми и инициативи на ЕС с цел постигане на 

равенство на практика; подчертава, че съобразеното с равенството между 

половете бюджетиране трябва да стане неразделна част от бюджетната процедура 

през всичките ѝ етапи и във всички бюджетни редове, а не само в програмите, в 

които въздействието на равенството между половете е най-очевидно, така че 
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бюджетните разходи да се превърнат в ефективен инструмент за насърчаване на 

равенството между жените и мъжете; 

2. подчертава необходимостта от по-силно и по-ефективно интегриране на 

политиките в областта на равенството между половете и инструментите за 

интегриране на принципа на равенство между половете през следващия 

програмен период; 

3. отбелязва, че съобразеното с равенството между половете бюджетиране е част от 

обща стратегия относно равенството между половете; следователно подчертава, 

че ангажиментът на институциите на ЕС в тази област е от основно значение; в 

този контекст изразява съжаление, че не е приета стратегия на ЕС за равенство 

между половете за периода 2016 – 2020 г., и призовава Комисията, като повтаря 

заключенията на Съвета от 16 юни 2016 г. относно равенството между половете, 

да повиши статута на своя Стратегически ангажимент за равенство между 

половете за периода 2016 – 2019 г., като го приеме като съобщение; 

4. изразява съжаление, че въпреки съвместната декларация относно интегрирането 

на принципа на равенство между половете, приложена към МФР, не е постигнат 

значителен напредък в тази област и че в рамките на МФР за периода 2014—

2020 г. не беше изработена ясна стратегия за равенство между половете, със 

специфични цели и конкретни запланирани резултати и разпределени бюджетни 

кредити; призовава в следващата МФР да бъде подновен ангажиментът на 

Парламента, Съвета и Комисията за постигане на равенство между половете, като 

това бъде изразено чрез съвместна декларация, приложена към МФР, 

включително ангажимент за прилагане на бюджетиране, съобразено с равенството 

между половете; призовава за ефективен мониторинг на изпълнението на тази 

декларация в рамките на годишните бюджетни процедури чрез включване в новия 

регламент относно МФР на разпоредба в клауза за преглед; 

5. призовава равенството между половете да бъде изрично споменато във функция 3 

„Сигурност и гражданство“; 

6. изтъква, че една от основните цели на ЕС за общия бюджет са стратегическите 

инвестиции и устойчивото развитие, така че да се подкрепя икономическото 

сближаване и да се създават работни места, по-специално за по-голямо участие на 

жените на пазара на труда, и поради това е от решаващо значение да се постави 

акцент върху повишаването на потенциала на жените във всички сектори на 

икономиката: цифровата икономика, информационните и комуникационните 

технологии (ИКТ), както и науката, технологиите, инженерството и математиката 

(НТИМ); подчертава, че само чрез поставянето на специален акцент върху 

равенството между половете в тези области ще стане възможно да се преодолее 

значителното неравенство между половете и недостигът на умения в целия Съюз 

в секторите на ИКТ и на НТИМ; 

7. подчертава, че е необходимо в рамките на европейските структурни и 

инвестиционни фондове и на Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР) да се предоставя достатъчно финансиране за мерките, 

които насърчават и подкрепят висококачественото образование, пригодността за 

заетост, предприемачеството и създаването на работни места за жените и за 



 

AD\1141305BG.docx 5/8 PE610.884v02-00 

 BG 

младите хора, особено за тези, които принадлежат към групите в най-

неравностойно положение както в градските, така и в селските райони, 

включително, но без да се ограничават до възможностите в НТИМ секторите, така 

че бюджетните разходи да се използват ефективно за постигане на политическите 

цели; 

8. отново призовава за отделен бюджетен ред за програмата „Дафне“, за да се 

увеличи прозрачността по отношение на използването на въпросните финансови 

средства и за да се гарантира подходящо равнище на финансиране за борбата с 

насилието срещу жените; подчертава, в това отношение, необходимостта от 

увеличаване на ресурсите за специфичната цел „Дафне“ през периода 2014 – 2020 

г. в съответствие с размера на бюджетните кредити, разпределени през 

предходния програмен период; 

9. изразява съжаление във връзка с факта, че Европейският фонд за стратегически 

инвестиции (ЕФСИ) не включва аспектите, свързани с равенството между 

половете; подчертава, че свързани с пола аспекти следва да бъдат включени в 

ЕФСИ, тъй като ЕС никога няма да се възстанови напълно и в задоволителна 

степен от последните икономически кризи, освен ако не се предприемат мерки 

във връзка с тяхното въздействие върху жените, които в по-голямата част от 

случаите бяха засегнати в най-голяма степен; 

10. припомня, че много голям брой бежанци и лица, търсещи убежище, влизащи в 

ЕС, са жени и деца; подчертава, че интегрирането на принципа на равенство 

между половете е сред основополагащите принципи на фонд „Убежище, 

миграция и интеграция“ (ФУМИ); отново призовава измерението, свързано с 

равенството между половете, да се взема предвид и в политиките в областта на 

миграцията и убежището; призовава за ефективното използване на финансовите 

средства на ФУМИ за интеграцията на бежанците, техните семейства и лицата, 

търсещи убежище; 

11. осъжда решително възстановяването и разширяването на приложното поле на 

„правилото за глобално блокиране“, както и неговото въздействие върху 

здравното обслужване и правата на жените и момичетата в световен мащаб; 

призовава отново ЕС и неговите държави членки да осигурят финансови средства 

за преодоляване на възникналия вследствие на оттеглянето на САЩ недостиг на 

финансиране в областта на сексуалното и репродуктивното здраве и свързаните 

права, като използват както национално финансиране, така и финансиране от ЕС 

за развитие; 

12. подчертава, че е от значение да се инвестира в обществени услуги с високо 

качество и да се заделят определени суми за инвестиции в следващата МФР, с цел 

да се гарантира адекватно предоставяне на висококачествени обществени услуги 

и достъпна обществена социална инфраструктура, например, изграждането на 

дневни центрове за грижи за деца, възрастни хора и други зависими лица; 

13. подчертава, че за да се даде възможност на Европейския институт за равенство 

между половете (EIGE) да изпълнява надлежно своите цели, трябва да се увеличат 

бюджетът и броят на служителите му с цел повишаване на капацитета му да 

подпомага по адекватен начин Комисията чрез предоставяне на относима 
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информация и техническа помощ в приоритетни области като равенство между 

жените и мъжете и борбата с насилието, основано на пола; изтъква, че EIGE 

следва да остане специална отделна институция в институционалната рамка на 

Съюза; 
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